
To China Unicom Limited
 c/o Hong Kong Registrars Limited

 Rooms 1806-7, 18th Floor, Hopewell Centre, 183 Queen’s Road East, Wanchai, Hong Kong.

致 中國聯通股份有限公司
 由香港證券登記有限公司　轉交
 香港灣仔皇后大道東 183號合和中心 18樓 1806-7室

Part I Request for Printed Version of 2007 Annual Report (Notice of Annual General Meeting included) and Explanatory 
Statement on Repurchase Mandate (together “Corporate Communications”)

第一部份 收取印刷版本的 2007年年報（內附股東週年大會通告）及購回授權說明函件（合稱為「公司通訊」）

I/We would like to receive printed version of Corporate Communications in

本人╱吾等欲收取公司通訊的印刷本

(Please tick ONLY ONE1 box among the following choices)（請只於下列選擇中的一個 1空格內填上「✓」號）

 (a) □ ENGLISH version only

   僅收取英文版本
 (b) □ CHINESE version only

   僅收取中文版本
(c) □ BOTH English and Chinese versions

  同時收取中英文兩個版本

Part II Change the Option in Receiving Future Corporate Communications

第二部份 更改日後收取公司通訊的指示

I/We would like to receive future Corporate Communications of the Company in the manner as indicated below:

本人╱吾等欲把日後收取公司通訊的方式作下列更改：

(Please tick ONLY ONE1 box among the following choices)（請只於下列選擇中的一個 1空格內填上「✓」號）

(a) □ to receive the printed ENGLISH version only

  僅收取英文印刷本

(b) □ to receive the printed CHINESE version only

  僅收取中文印刷本

(c) □ to receive BOTH the printed English and Chinese versions

  同時收取中英文兩個印刷本

(d) □ to rely on the Corporate Communications posted on the Company’s website in lieu of the printed copy and to 

receive an ELECTRONIC notification2 to my email address

  以本公司於網站上刊發的公司通訊代替印刷本並收取發送致本人以下電郵地址的電子通知 2

  (e-mail address╱電郵地址 : )

(e) □ to rely on the Corporate Communications posted on the Company’s website in lieu of the printed copy and to 

receive a PRINTED notification by post

  以本公司於網站上刊發的公司通訊代替印刷本並以郵遞方式收取印刷通知

Please note that:
請注意：
(1) Any part with more than one box ticked or otherwise incorrectly completed will be void.
 如在每部份超過一個空格內劃上「✓」號或在其他方面填寫不正確，則本回條將被作廢。

(2) If you do not provide your e-mail address, you will NOT be expressly notified as and when Corporate Communications are published.
 如　閣下並無提供電郵地址，則本公司不會在每次公佈公司通訊時以專文通知　閣下。

(3) If your shares are held in joint names, all joint holders OR the joint holder whose name stands first on our Register of Members should sign on this 
instruction slip in order to be valid.

 如　閣下的股份以聯名方式持有，則所有聯名持有人或名列本公司股東名冊的首名持有人須於本指示回條上簽署，方為有效。

Signature 簽署（Note註 3）： Contact Telephone Number 聯絡電話： Date 日期：

CHANGE REQUEST FORM
更改指示回條

From
由


